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Y emammi posenanymo cneyughixy iomeopentsi 2ymopy 8 XyO0ICHbOMY NepeKadol.
Tpoananizosano eymopucmuyni enemenmu ma cnocoou ix nepexaady. Posenanymo wunHu-
K, 1K GNIUBAIONb HA BUHUKHEHHS HEPIGBHOYIHHO20 2YMOPUCIIUUHO20 ehekmy V nepeKnaoi,
ONUCAHO HACTIOKU KDUBOMILYMAYEHHS 2YMODY.
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Poman «Koportka icTopist TpakTopiB mo-ykpaincekm» («A Short History of Tractors in
Ukrainian») 6puranku Mapunu JIeBuIpKoi, eTHIYHOI yKpaiHKH, BIIEpIIE OITyOIiKOBaHO B
2005 poui y Benuko6puranii. TBip MaB ImajgeHui ycmixX i OTpUMaB YAMAI0 MPECTIKHUX
Haropo, cepej SIKMX Ipemis Byaxaysa 3a koMmiuHe MHMCbMEHHHITBO. KHUTY mepexianu
TPUALUATHEMA I’ AThbMa MOBaMu. L{ikaBo, 1o pociiichbKor0 mepexiiaa nooadus cBit me y 2006
pori, a ykpaincekuii y 2013, oTxe 31 3HaYHOIO YaCOBOIO TUCTAHIIIEIO.

CroxxeT pomMaHy 00epTaeThCst HAaBKOJIO TMOIH y cim’i MaeBcbkux. TBip Gararonraposuit
1 BKJTIOYA€ B ceOe He TUIBKH Ti IMOii, SIKi BinOyBalOTHCS B XyI0)KHBOMY TEIEPilIHBOMY Yaci,
are i B MuUHYIIOMY. B «cydacHOCTI» aBTOpKa OIHCY€E POAUHY €THIYHHX yKpaiHIIIB, sIKa BXKe
JaBHO imirpysana 1o Anriii. Crapuit yaiBenp, imxeHep-nencionep Mukona MaeBcbkuii y
cBOi 84 poku 30MpaeThCsl OAPYKUTUCS 3 MOJIOZOI0, BKpail MparMaTHIHo0 BanenTtrnHoIO,
sIKa XO4Ye JIeraJbHO 3aIMIIUTUCS B KpaiHi i He OimyBatu. [[Bi nouku Maecbkoro, Bipa ta
Hapnis, xoayTs yoepertu 6aTbka Bixg He00auHOTo BUMHKY. CHTYaIil0 yCKIIaIHIOE BHY TPIIITHS
KOH(IIKTHICTb. MUKOIMHI JOHBKM HE NPUHMAIOTH BYNIbrapHy Ta arpecuBHy BaneHtnmny,
crepedaroThes Mixk co0010 Ta 6aTbkoM. 'epoi 4acTo He 3HAXOAATH CIHIJIBHOI MOBH MDX CO-
0010, MarOTh JOCHTH Pi3HI NONISAAN Ha KUTTI. CaMe TyT pO3KPUBAETHCS TYMOPHCTHYHUIH
MTOTEHIIIAJ TBOPY — Y TOMY, SIK 1 3apajiii 40oro 300paxkeHi nepcoHaxi. CMIIIHI HE TaK KHUTTEBI
BUIAJIKH, SIK COPUHHATTS X MepCOHaXaMH, JKHBUI [iaJor Ta KOMEHTapi ONMOBiTauKu. Y
BiZICHJIKaxX JI0 MHHYJIOTO 5K PO3KPHBAEThCS CKJIAJIHA 1 3aITyTaHa iCTopist poxuHu. TyT Bike
HeMae MicIs JUIsl CMIXY, OTIOBiIb 3a0apBieHa Tpari3MoM, OCKUIBKH 30ir1acs 3 TpariqTHUMH
quist Ykpaiau nogissmu [oonomopy ta Jlpyroi cBiTOBOI BilHH.

B onHOMY 3 iHTEpB 10 [9] 3 aBTOPKOIO CKa3aHO, 1[0 «BU3HAYHOKO PUCOIO CTHITEO JIeBHIIb-
KOi € Te, 1110 BOHA 3BEPTAETHCS IO CEPHO3HNX TEM — TAKUX SIK BiK, CIMEIHI KOH(IIKTH, HaBHI
icropii mpo BiiiHy, TOpe Ta PO3IyKy — Yy T'yMOPHCTHIHOMY cTHII...». Cama M. JleBuipka
TOBOPHTB, III0 Y CBOIX TBOPaxX «BUKOPUCTOBYE T'yMOD SIK KJIIOY, SIKUH BiZIMUKAE Te, [0 BOHA
Ma€ Ha METi CKa3aTmy.

I'ymop — siBume Oararorpanue. Y HMIMPOKOMY CEHCI — IIe OJHH i3 BHJIB €CTETUYHOI
KaTeropii KOMIYHOTO, OZHHH 3 BIATIHKIB CMIXY, SIKHif BHHUKA€ y Pe3yJIbTaTi pO3yMiHHS HEO-
JTHOPITHOCTI CBITY Ta Horo KoHTpacTiB. dinocodcrka Teopis HECYyMiCHOCTI MPHUITYCKAE, 110
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TYMOPHCTHYHUH €(eKT BHHHKAE BHACTIJOK CIPUIHATTS HEY3TOMKEHOCTI MIXK OUYiKyBaH-
HSIM PEIMII€HTA 1 THM, IO BiI0YBa€ThCs B Pe3yIIbTari, TOOTO, BHACHIINOK 3iTKHEHHS Pi3HO-
PiIHEX 1 HECYMICHUX MOHATH M ysiBIeHb. Ha mymky mocmiganka rymopy T. Ilynema [10]
PO3YMiHHS TYMOpPY — II¢ BUPIIICHHS IIEBHOTO POAY 3aBJIAHHS, 1 caMe KOTHITHBHI ITPOIIECH,
110 BKJIIOYAIOTH CHIPUHHATTS HECYMICHOCTI Ta ii BUPIIIEHHS i CTBOPIOIOTH T'YMOPHCTHYHUIT
edekt. OTKe, TyMOPUCTHYHHMI e(DeKT BUHUKAE B PE3yNIbTaTi PO3yMIiHHS, OCMUCIICHHS, Bifl-
TIOBIZTHO TYMOD — II€ TIOHSATTEBA, KOTHITHBHA KaTErOpisl.

Posmisgatoun MexaHi3M BUHUKHEHHSI TyMOPHCTHYHOTO €()eKTy 0COOIMBY yBary BapTo
MIPUALIATA Teopii, po3po0IeHoi B paMKax KOTHITUBHOI miHTBicTHKH A. Bomaupesoro [1].
Jocninauie onepye HOHATTAM «(ppeiiM» — Ie iepapXidyHo opraHizoBaHa iH(popMmarii, 3Ha-
HHS 1IpO OyIb-sIKMii 00’ €KT YU SIBHINE; CTPYKTYpa 3HAHb IIPO CTEPCOTUIIHY CUTYAIIII0, IIPe/i-
MeT. Y mporieci 3BHYaifHOTO JIOTIYHOTO CHIJIKYBAHHS Y CBIIOMOCTiI KOMYHIKAHTIB aKTHBY-
IOTBCS CIIOpifHEH] (peliMH, PU BUHUKHEHHI X TYMOPHUCTUYHOTO e(eKTy BinOyBa€eThCS
3ITKHEHHSI HECIOPIAHEHUX MK 00010 (hpeiiMiB i, BIIIIOBITHO, BUHUKAE €EKT OLUTYKAHOTO
CIO/IBaHHS 1 YCBIJOMIICHHSI aJIOT1YHOCTI CHPHUIHATOr0. BHACHIIOK IBOTO y CBIIOMOCTI
azipecara BUHMKAE€ MEHTAJbHA OMO3UIIIS 1 aJpecar yCBIIOMIIIOE, 1[0 Y MOBITOMIICHHI Ha-
sIBHA HECYMICHICTB, 110 i IPU3BOAUTSH JI0 BHHUKHEHHS T'YMOPHUCTHYHOTO €()eKTY.

Byne-sikuit Buj CUIKyBaHHS, B TOMY YHCII i TyMOPHCTHYHOTO, BKJIFOYAE B ceOe Bij-
IIPaBHUKA 1 OfepKyBada KOMYHIKaTUBHOTO MOBIJIOMJICHHS. Y BHUIIQJKY 3 XyHOXKHIM TBOPOM
BIATIPAaBHHUKOM € aBTOp, OZiepKyBadeM — unTad. He BuUKIIMKae CyMHIBY TOH (haKT, 1o Ha Ha-
0ip ysIBJIEHb, IOHSTH, 3HAHB IIPO CBIT OKPEMOT JIIOMHA BEINUC3HUH BIUIUB Ma€ KyJIbTypa. L.
Kopai 1oBouTS, 110 TyMOpP HEPO3PHBHO II0B’SI3aHO 13 KyJIBTYPOIO CYCIIIECTBA HACTYITHUM
YUHOM: MOYYTTSI TyMOPY HE € BPOKCHUM 1 JIFOJMHA HABYA€THCS PO3YMITH HOTO HA OCHO-
Bi imiTanii. 3 paHHBOTO AUTHHCTBA BOHA BHBYAE CUTYAIlil, B SKUX BBAXKAECTHCS NPABHIEHIM
CMISITHCB, 1 CMiX ITOYMHA€e HaOyBaTH O3HAK HOPMH, CTA€ aBTOMATHYHOIO PEAKII€I0 Ha ITOApa3-
HUKH, 3aTILHOIPUIHSATI SIK TyMOPUCTHYHI Y CyCHUIBCTBI 1 KynbTypi [7, ¢.25]. OueBnaHO, 110
B IIPEACTABHUKIB PI3HUX JIIHIBOKYJIETYPHHX CIIUIBHOT YSIBICHHS IIPO TYMOP MOXKYTb 3HAUHO
PI3HHUTHCEH, @ B IEBHHUX BHUIIAJIKAX 1 CYNEPEUUTH OJWH OJHOMY. Y XyHOXKHBOMY TBOPi T'yMOp
€ YaCTHHOIO KYJIETYPH aBTOpa, 0a3yeThCs Ha YSBJICHHSX 1 MOHATTSX NPUTAMaHHUX I Kylb-
Typu. UnTad, KU TaKoXK HAJIGXKUTH JI0 M€l KyIbTYpH, CIPUIMAE TyMOp depe3 IPU3My THX
CaMUX MOHATH 1 ysIBJICHb, SKUMH BOJIOZIIE€ aBTOp. UnTad, sIKUil HATEKUTH 10 IHIIOT KyIBTYypH,
crpuiiMae TYMOPUCTHYHI €JIeMEHTH 0a3ylouuch Ha ySBICHHSX 1 MOHATTSX, MPUTAMAHHHUX
Horo xynerypi. OTke, posb HepeKiiajgada SIK MOCepefHrKa MK KyJIBTypaMH IIOJISTac y 3a-
Oe3MeueHHi MaKCHMaJIbHO TOYHOTO PO3YMIHHSI TBOPY, CTBOPEHOTO B PaMKaX iHINIOI KyJIBTY-
pH, YHTaYaMU TIepekiIaay. ['yMOpHCTHYHI eJIEeMEHTH PO3TAIIOBaHI IO BCil JIOBXKHHI TBOPY
1 pOopMyIOTH HOro 3arajlbHy T'yMOPHCTHYHY TOHAIBHICTH. TaKHM YMHOM, BiJ] BiITBOPECHHS
OKPEMHX €JIEMEHTIB 3aJISIKHUTD 1 3arajibHe BPa)KCHHS, SIKe OTPHMAE YUTAd Bijl TBOPY.

HaiironoBHIMM KaMeHEM CIIOTHKAHHS IS TIepeKiajada € BUKOPHCTAHHS B T'yMO-
PUCTHYHHX €JIEMEHTaX TBOPY KyJIbTYpPHO-00YMOBIICHHX IOHSTH, SIKi BIZICYTHI Y IITLOBIH
KynbTypi. Came po3yMiHHS iX 3Ha4YEHHS YnTadeM 3a0e3ledye IOSBYy T'yMOPHCTHYHOIO
edexry. Hanpuxnan: «— No he'’s not, he'’s being a lad. An eighty-four-year-old lad. You 're
all being lads together. Wink wink. Nudge nudge. What a great pair of knockers. For
goodness’ sake! — My voice has risen to a shriek.» [8, c.57] «- Hi, 6in nogsooumscs sk
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xnonuax. Bicimoecsmuuomupvoxpiunuii xnonuax. Bu, xnonuaxu, 3a6axcou 3a00no. Mope-
mope. Lmypx-wumypx. «ozo, saxi yuyvxu! Hivozo cobi!» — mitl 2onoc 3pusaemucs na kKpux.»
[2, c.52] BucniB « Wink wink. Nudge nudge» 3a sikum ciigye «Say no more, say no more»
OyB momyisipu3oBanuil y BennkoOpuranii me Ha movarky 1970-x pokiB Epikom Aiimmom,
OpHUTaHCHKUM KOMEIIITHUM akTopoM Yy Horo mporpami «Momrti [Taiitony («Monty Pythony).
ro dppa3y BUKOpUCTOBYBAB Tepoil Aiiia, sIKHif TOCTIHHO, 1 9YaCTO MOMIITKOBO, HAMAraBcst
HaTSIKHYTH HA HENPUCTOMHUH MIITEKCT y IUIKOM 3BHYAHUX cuTyarisx. O4eBHIHO, IIO
9yHTaq MepeKiiagy He 3HAHOMHH 3 TYMOPHCTHYHOIO IIPOrPaMoIo, 1 BiITOBIHI acomiamii He
BUHHKHYTB B Horo cBifomocti. @akrudano, « Wink wink» — 11e MOBHe TiTyMadeHHs i IMOp-
ryBanus, a «Nudge nudge» — mrypxaHHs JikreM. BukopucroByroun ¢pasu «Mopr-mMopr.
Typx-mTypx.» Hepekiagad BiITBOPIOE JIMIIE 30BHIIIHIO (OPMY BHCIIOBY, BTPAdalOun
BKJIAJICHUH y Hel MiTEKCT.

VY HacTynHOMY BHIIaKy 0aqMMo Tpy CIiB, siIka Oa3yeThcsl Ha 00irpyBanHi ¢pa3 «under
duress» («1ix IpuMycoM», «ITiJ THCKOM») Ta «under ground» («mif 3emiero»): «Soon you
will return where you belong! Under ground. Under dooh-ress!» [8, ¢.136]. Ilepexnanaa Ha-
MaraBcs 30eperTH Ipy CIIiB, OfHAK T'YMOPHCTUYHUH eeKT OE3IT0BOPOTHO BTpaueHUN. AJDKe
HaBpSA M OUILOBHI YNTad 3HAMOMMII i3 3HAUECHHs aHIIIHCEKOI (pasu «under duressy: «-
Cropo mu eepneuics na ceoe micye! I1io zemnio! Anoep ipayno! Anoep oypec! Xa!» 2, c.130]

YacTo TyMOPUCTHYHHH e(eKT IPYHTYEThCS Ha IEBHUX HOPMax, IPaBIIaX MOBEIHKH
BH3HAUCHUX y cycninbcTi. Hanpuxnan: «— Come, come, Volodya Simeonovich, — murmurs
my father in Ukrainian, reaching his arm around Dubov's shoulder. — Be a man! I have
never heard him use the patronymic before. Now he and Dubov are starting to sound like
something out of War and Peacey [8, ¢.247] Y aHmmilicbKOMy CyCHIJIBCTBI, Ha BIAMIHY BiJ
YKpaTHCBKOTO, HE MPUHHSATO 3BEPTATHUCH JI0 IHITMX BUKOPUCTOBYIOUH 110-0aThKoBi. [Tonione
3BepTaHHs, 0COOIMBO pa3oM 3 MopiBHAHHAM 3 Teposimu JI. Toncroro, Oyne 3Bydar rymo-
PHUCTHYHO Uil BUXiTHAX 4nTaqiB. OJHAK I yKpaiHCHKOTO YHMTada MOAiOHE 3BEPHCHHS
€ IUIKOM TIPUPOJHUM, TOMY TYMOPHCTHYHUN e()eKT He MaTHMe TOI X CHJIM y HepeKiIaii:
« — Ta ny, nepecmanv, Bonoos Cemenosuy, — oypmoue 6amvKo yKpaincvkoro, 0oHimaiouu
Jlybosa 3a nneui. — Byov myocuunoro! A nikonu ne yyaa, wjob 6amvko nazueas Ko2ocs no
bamuvkosi. Tenep 6onu 3 [[ybosum 3a2osopuiu, ax cepoi «Bitinu i mupy» [2, ¢.236]

SIK yke 3a3HAYaIOCh, IPOBIIHY POJIb Y CTBOPEHHI T'YMOPUCTHYHOTO e(peKTy y poMaHi
BiJIiIrparoTh OIMCH CUTYAIlil, peakniii Ha HUX IIePCOHaXIB, KOMEHTapi onosigadku. ['ymo-
PHUCTHYHICTB y TEKCTi TBOPY Ta Y MOBI HEPCOHAKIB Pealli3y€eThCsI TOJIOBHIM YHHOM 3aBISIKU
IIMPOKOMY BHKOPUCTAHHIO aBTOPKOIO TaKHX Xy/IOXKHIX 3aC00IB SIK SIITETH Ta MOPiBHSIHHS,
SIKI CTBOPIOIOTH TYMOPHCTHYHI 00pa3u. TakiuM 9MHOM, Te SIK BOHU BIITBOPEHHI y NepexsIai
Ma€ BEJIMKUH BIUIMB HA CIPUHHATTS TyMOPY POMaHy IIUTHOBUM YUTAUECM.

TBip HacuueHwi emiteTaMu (3BUYaifHUMH, (pPa30BUMH Ta IHBEPTOBAHUMH), SIKi CHTya-
THBHO HaOyBalOTh TYMOPHCTHYHOTO 3a0apBieHHs. TPy HOLI pH NepeKiIai BUKINKAIOTh
HecTaHJapTHi Ta (pa3osi enireTn. HectangapTHi — 11e aBTOPCHKI HOBOYTBOPEHHS, SIKi Mic-
TATH He3BUUHMIT 00pa3. Ock npuxnan: «Then he rises (we all rise) and he walks silently
across the blue carpet in his shiny black cigarette-stubbing shoes and out through the
doory [8, ¢.288). “Ilomim 6in ycmac (mu 6ci 6cmaemo), tioe MOBUKU NO CUHbOMY KUTUMY
6 ONUCKYHUUX YOPHUX HEeOOKYPKOMONMANbHUX My@asax i euxooums i3 sanyy [2, ¢.271]. Sk
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0aurMo, IepeKiIagad NepesIniboBye (OPMY CIITETY 1 CTBOPIOE y TepeKIIa il MIPUKMETHUKH-
HEOJIOTI3MU. AJle, B OPHTiHAIBHOMY TBOPI T'yMOPHCTHYHUM JISl YATa4a € caM o0pa3, KU
BUKJIMKAIOTH CIiTeTH (a/pke Taka GopMa peasizamii eriTeTa JOCHTh 3BHYHA IS YHTava-
AHIIIHIET). Y mepexitai sk, HacaMIlepe]l, YMTad 3BepTaTHMe yBary He HE3BHIHICTb CAMOTO
HOBOYTBOPEHOTO CJIOBA.

@pazoBi eniTeTH — e CeMaHTHYHO MOHOJIITHI CIIOBOCIOJYYCHHS UM PEUCHHS, SIKi € 110-
TIOHMMMY JI0 CTIOBA y HAITUCAHHI, CHHTAKCUCI Ta iIHTOHAIii. BOHM JOCHUTH THITOBI JIJIS aHIITii-
cbKoi MOBH. Taki emiTeTn OpHUTiHANBHI — 3 HECTAaHAAPTHOIO OOPA3HICTIO 1 CIyXKaTh y TBOPI
3a/UTs1 CTBOPEHHS JOAATKOBOTO T'YMOPHCTHYHOTO 3a0apBIIeHHS OIMCYBAHOTO 00’ €KTa UM CH-
Tyarii. B aHDIHCHKil MOBI CIIOBa-KOMITOHEHTH ()pa30BOTO EMiTeTa BiIIIAIOTECS nedicom. B
yKpaiHCBKil MOBI Taka opmMa eIriTeTa BiJICyTHS, 1[0 ¥ CTBOPIOE MEBHI TPYAHOIII MPH IX Bif-
TBOPCHHI. Y Psi/ii BUMAIKIB ()pa30Bi CIHITET BIITBOPEHO OIMICOBO. Takuii crioci0 103BOJIsIE K
BIATBOPHUTH 0OPa3HICTh, TAK i YACTKOBO 30€perTH T'yMOPHCTHIHHMIT eeKT: « Yes, my generous
dumpling-hearted stuff- ‘em-with-food-till-they-burst mother was a devoted supporter of Mrs
Thatcher.» [8, ¢.206] «Tak, mos eeruxoOywina, 6apeHUKocepoa Mamu, sSKa 3a8Acou Hac 200y-
eana «noku He nycrhemey, 6yna 6iooanoio npuxunsnuyero micic Temuepy [2, ¢.193]. Onnax,
Y psAi BUIAJAKIB Iepeknanad iMitye ¢popMy (pa3oBoro emirtera B Iepexiani i oepe oro B
nanku: «I suggest slyly in my best professional lets-be-sensible voice, my look-how-grown-
up-I-am voice, the voice I use with Pappa.» [8, c.11]. «Xumpo nioxazana s céoim npogheciii-
HUM «6YObMO PO3CYOTUBLY 20TI0COM, 20T0COM «OUBIMbCA-AKA-51-00POCAAY, 2010COM, SIKUM 1
206opio 3 mamom.» [2, ¢.10]. lonibHICTh TOAIOHOTO crIOcO0y BIATBOPEHHS CyMHIBHA, aJIKe
B TEKCTi ITEPeKyIaTy Taki BKPAIUICHHS BUIVISIAI0Th HEIPUPOIHO.

Xoriocst 6 3BepHYTH yBary i Ha Te, 0 y 6araTbox BUIIAJKaxX y IepeKiiaji 3ycTpida-
€MO BIIXWJICHHS y BIITBOPCHHI I'yMOPHCTHYHUX emiTeTiB. Hanpuknan: «/ am forty-seven
years old and a university lecturer, but my sister's voice reduces me instantly to a bogey-
nosed four-year-old.» [8, ¢.9)]. «Meni copox cim pokie, s 6uxnaoaio 6 ynigepcumemi, npome
cecmpum 20110¢ He2aliHo 3MeHuug Mere 00 Ko3yneHocoi womupupiunoi oumunu.» [2, c.8] B
OpHTiHAIEHOMY TBOPI emniteT «bogey-nosed» (OykBaIbHO — «COILTHBHIT HIC») Mae Ha MeTi
CTBOPHUTH 00pa3 MaJICHEKO1, 00paKeHO1, CepIUTOI Ha CecTpy AUTUHHU. Y MepeKiasi kK Mae-
MO HEOJIOTI3M «KO3YJICHOCHI», TOOTO «3 HOCOM, SIK Y KO3YIIi».

VY TeKcTi opHTiHATYy MOKHA 3HANTH 1 BEJINKY KUTBKICTh MOPIBHAHB, YaCTHHA 3 SKHX Ma€
SICKPaBO BUPAKCHE TyMOPUCTHYHE 3a0apBieHHs. «[ yMOpUCTHYHE, CAaTHPHYHE, iDOHITHE IT0-
PIBHSIHHSI, XapaKTEPHOIO OCOOIHUBICTIO SIKOTO € T, IO i 00’€KT i Cy0’€KT MOpIBHSHHS Ma-
I0Th B c001 03HAaKy KOMiuHOTrO. YnM OibIa HEBIAMOBIIHICTE MiXK O3HAKAMH ITOPIBHIOBAHUX
00’€KTiB, UM OLIBIIA X HOJISIPHICTH B CEMAHTHYHOMY 1 CTHIIICTHYHOMY IUTaHAX, THM OiTbIe
KOMi3My B caMOMy TOpiBHSHHIL» [6, c.14] Konn o3Haka i poib 00’€kTa HOPIBHSIHHS € Ode-
BUJTHAMH Ta 3pO3yMUIHMH JUTS TIPE/ICTaBHIUKIB 000X KYJIETYp, TyMOPUCTHYHI OPIBHSHHS He
CTBOPIOIOTH OCOOJIMBUX TPYAHOIIIB IpH BinTBopenHi. Hanpuxnan: «Valentina's steak is like
a slab of wood.» [8, c.114]. «Barenmunun cmetix nazadye oposunaxy.» [2, ¢.105]. Onnax, y
TEKCTI IepeKJIay MOXHA BiJTHAWTH i HEIONIKH y BiITBOPEHHI T'YMOPHCTUYHUX HOPIBHSHB.
Hanpuxnan: «In a brown envelope I find some copies of the wedding pictures-Valentina
smiling to camera, bent low towards my father so that her fabulous cleavage is revealed, and
my father wide-eyed, grinning like a dog with two tails.» [8, c.152]. «V 6ypomy xonsepmi
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A 3Haxo0cy Konii eecinvhux pomocpaiii — Banenmuna ecmixaemocs 6 06 €Kmus, Haxu-
JUBUIUCH 00 OAMbKA MAK, WO SUOHO 6CI0 1T HeLLMOBIPHY YWeUHY Midic nepcamu, a 6amvko
WUPOKO PONTIOWUS OYI Ul CKATUMbCA HaYe CIOH Nicis Kynanus.» [2, ¢.142]. Jlocuts 3BU4He
JUISL IIJTBOBOTO YMTA4Ya OpHUTiHAIY iioMaTHyHe opiBHSIHHA «to be like a dog with two tailsy
(110 O3HAYAE «TykKe paliCHO» ) IEPETBOPIOETECS y NMEPEKIIa/li Ha «CKaJIUTHCS Hade CIIOH ITiCIIs
kynaaas. O0pas, sSKuil € a0COIIOTHO HE3BHYHUM i HOBMM IS LIITLOBOTO YHTa4a HEepeKIIaLy,
CTBOPIOE TYMOPHCTHYHUH ePEeKT caM 10 €001, sIK 00’ €KT MTOPIBHIHHS.

Posmrsgatoun BiNTBOPEHHS TyMOpPY y aHAJIi30BAaHOMY TBOPI, BAPTO OKPEMyY yBary 3Bep-
HYTH Ha BIITBOPCHHS MOBH NepcOHaXIB. Hampukiran, MoBa 0JHOTO 3 TOJOBHHX IIEPCOHA-
xiB — Mukomn MaeBcbkoro. B Tekcti opurinary Mukona po3MOBIIS€ TpaMaTHIHO ITpa-
BIJIFHOIO aHIIIIICHKOI0 MOBOIO, OIHAK HOTO BIMOBA € JAJICKOIO BiJl BUMOBH OPHUTAHCHKOI,
Ha III0 aBTOpKa 1 BKa3ye y TeKCTi, HanpuKiuan: «— Thirty-six. She's thirty-six and I'm eighty-
Sfour. So what?” (He pronounces it ‘vat’.) There is a snap in his voice. He has anticipated
this question. —Well, it’s quite an age difference. —Nadezhda, I never thought you would
be so bourgeois.” (He puts the emphasis on the last syllable-wah!)» [8, c. 2] «—Tpuoyamo
wicmp. Ttk mpuoysime wicmv, a meni gicivdecsim womupu. To 1 wo? (Bin umosnsac «uioy.)
B iiozo conoci wymu xonoo. Bin nepedbauas ye numanns. — Hy, ye coniona pisnuysa y 6iyi...
— Haoie, s ne dymas, wo mu maxa miwyanxa.» [2, c. 2]. 3BudaiiHo, JuIs 4uTada MiTb0BOTO
TEKCTy BHKPHBIICHHSI BUMOBH 3ByYHTh KyMEIHO, OJJHAK OUYEBHIHO, 10 Mu1Koia He BUBUYAB
MOBY JOCKOHAQJIBHO, TOJK TaKHH CTaH pedel IpHpoIHuil. Y mepekiazi Taki Mapkepu abo BU-
ITyCKalOThes, abo mepekianaoThes. OqHak, 9uTad nepekiIamay ClpriiMac epeKiaieHi Map-
KepH TO-IHIIOMY: BUXOAUTH, 10 MUKOIa PO3MOBIIsIE BUKPUBIICHOIO YKpaiHChKOI0. OKpiM
TOTO, y Iepexyaai y MoBi MUKoas TPaIUIsIOTECSI PYCH3MH 1 «CYPIKHK».

B ykpaiHcpKoMy Iepexiiajii MofiOHy CUTYaIiIo CIIOCTEPIraeMo 1y BiATBOPCHHI BUMOBH
Banentnan. B TekcTi opHrinamy BoHa pO3MOBIISIE TPAaMaTHYHO HETIPaBIIIBHOIO, JJAMAHOIO aH-
rificekoto. ['ymopreTnanmit epexT BUKIMKAIOTH K i caMi HeMpaBUIbHI KOHCTPYKIIT ¢pas,
TaK i TOM (haKT, IO KIHKa, KA MpHixasa Mmoo 3amumuTHCeh y Benmkiit bpuranii, He Boozie
MoBoI0. BinTBopeHHst MoBH BanieHTHHN y Iepexiiazi HecucTeMaTHaHe, 3yCTPIdaeThes i «Cyp-
KUK»: «—You think you very clever, Mr Engineer, but you wait. Remember I always get what
Twant.» [8, c. 209] «—Tu wumacwi, wo Oysice ymuutl, nan iHICIHED, HO Mu nododcou! 3ano-
MHU — 51 6cieda noayuaro mo, wo xouy.» [2, c. 200] i rpaMaTHYHO HENIPaBHIIbHA YKPATHCHKA
MoBa: «—I no understand English. I must interpreter.» [8, c. 193] « =4 ne posymimu anenii-
coka. A mywy nepexnadau.» [2, c. 184). BUKOpHCTaHHS «CYpXKHKY», X04 1 HE MOXXKHA Ha-
3BaTH CKBIBAJEHTHUM HEIPABIIbHIN aHITIHCHKIH, OHAK BOHO JI0CSTAE Ti€l XK IMParMaTnaHOl
METH — BKa3aTH He HeJIOCTaTHil piBeHb OCBIYCHOCTI epcoHaxa. OnHak, 3aMiHa CIIOTBOPEHOT
aHMIICBKOI TPaMaTHKH Ha TaKy K YKPalHChKY METH He JOCSTaE — BUXOAUTS, 0 BanenTnH
He TIPOCTO HEOCBIUCHA i HE 3HA€ MOBH KpaiHH, B Ky €MIrpye, a HaBITh HE 3HAE PIHOI MOBH.

Tyt 3BepHEMOCS 10 POCIHCHKOMOBHOTO TIEpEKIaay IbOTO TBOPY, aJUKe Oarato ykpaiH-
CBKHX YUTA4iB 03HAHOMMIINCS 3 POMAHOM caMe uepe3 pociiicskuii nepexnan Banepis Hy-
raroBa (710 peui, xapkiB’ssHuHa) [4]. Came TaM, MOBa IEPCOHAXKIB BIATBOPEHA «CYPIKHKOM,
IIpU 9OMY «cypskukom» mtydHnM. Hanpuxnan: « You see in prehistoric times, great stones
were mowed on wooden rollers, made out of tree-trunks. Look!/[...] Some men are pushing
the stone, but others — after the stone has passed over the roller — they must pick up the
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tree from the back of the stone and run round to put it in the front...» [8, c. 74] «Ilonuma-
elub, 8 OOUCMOPULECLKU 8pemMena OONbLUU KAMHU NePemacKusan 3 NHOMOUbIO 0epessIHHbIX
PONUKOB, CONaHHBIX U3 CMB0N08 Oepesves. Jlusucy![...]|O0nu noou monkanu Kamums, a
opyeu — nocie mozo K KaMuHb Nepekamvléascsi uepe3 ponuK — OONICHbL OYIU GbIHYMb
cmeon u33aou, oooudicamsv KamMunb u neperecmu e2o nanepeo...» [4, c. 90]. Came nei mo-
MCHT i BUKJIMKaB Ha/I3BUYAI{HO HEraTUBHUII PE30HAHC B YKPATHCHKHUX KPUTUKIB Ta YUTAUIB.
AJDKe Taka JUKa BIMOBA TeTh CIIOTBOPIOE 00pa3 IMepcoHaXa, NepeTBOPIOIOYH OCBIYEHOTO
IIKeHepa-BHHAX1THIKAa MUKOITy 3 TEKCTY OpHTIHATY Ha HeJaJIeKy JIIOANHY, sIKa HaBiTh PO3-
MOBJISITH HOPMQJIBHO HE BMi€. Y pe3yibTaTi, YUTAI0UN MepeKiIaj], 9uTad CMI€ThCSl He Hax
CHUTYyAIisSIMH B sIKi TIOTPAILISE TIEPCOHAXK, a HaJl HOr0 BUMOBOIO 1, BIIAaCHE, HaJl HIM CaMHM.

B oxHilt i3 kpuTHYHKX cTaTeil [5] BUCIOBICHO TaKy JyMKY CTOCOBHO POCIHCBKOTO Iie-
pexnany: «Ilepexiamatoun Texet Banepiii Hyrato opieHTyBaBCsl Ha CTEPEOTHI yKpaiH-
cpKoro Mirpanra B Pocii, Bumiekannii BikaMu, HEXTYIOUH IPH [[bOMY THM (HaKTOM, IO y
TBOPI 300pa’keHO JEKiTbKa ITOKONIHb YKPATHCBKUX MIirpaHTiB y Bpuramii, KoxkHe 3 SKHX
Mae crienndivnnit ncuxorun. OxHaK, BUPIMIMB HE JTaMaTH IIbOTO KJIIIe i 3poOuB i3 repois
JleBNIBKOI TaparyHbOK TA BEPOK CEPIIOUOK. TaKMM UMHOM, TEKCT BIMBCS Y POCIHCHKUIA
MIOCTKOJIOHIANBHHAN JUCKypey». OIHAK, MUTaHHS PO Te, M0 CHOHYKAJO IepeKiajada Ha
YKpaTHCBKY MOBY BHOpATH Jy’Ke CX0XKY CTPATErio, 3aJIMIIAeThCs 0e3 BIITOBI .

[TixBoasTIM MiICYMKH, MOXKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, II[0 TYMOPHUCTHYHE HAlIOBHEHHS PO-
Many M. JleBuipkoi «KopoTka icTopist TpakTOpiB 1O-yKpaiHCHKI» BIATBOPEHE y HepeKiIai
i3 3HAYHMMH BTpaTaMy, sIKi MOB’s[3aHi 3 MEBHUMHU YMHHHKaMu. B mepmry gepry — ne He-
TOYHI BIITBOPEHHS CYTHOCTI KyJIBTYypPHO-CIICIIM(IYHUX MOHSTH, SKi JIeXKaTh B OCHOBI Ty-
MOPHCTUYHOTO €JIEMEHTY. YMOBHO, [IeH YMHHUK MO)KHA BIJHECTH JI0 00’ €KTHBHHX — BIH
OB’ s[3aHUH 3 BHIIE3a3HAYCHUM (haKTOM, IIPO T€, IO TBIP CTBOPIOETHCS B paMKaxX MEBHOL
KyJBTYpPH 1 HAIlIJIGHWH Ha IIPEACTaBHUKIB Wi€l KynbTypu. O4eBUIHO, 10 MeBHI BIATIHKH I'y-
Mopy OyIayTb BTpadaTuch y nepekiani. OJHak, Taki eJIeMEHTH MOJKHA YaCTKOBO BiJTTBOPHTH
y mepekiazi i 30eperty NpakTHIHO PiBHOIIHHUN I'YMOPHCTHYIHUH e(DeKT 3a yMOBH J€Tab-
HOTO aHai3y BUXiJHOTO TeKcTy. [lo-apyre, BTpaTn CpHYHHCHI ITMPOKUM BHKOPUCTAHHSIM
JIEKCHUKH 3 O1IBIIO0, HIK B OPUTIHAMI, €KCIIPECHBHICTIO, HEPUPOIHHUX a00 HE3BHUHUX IS
YKpaTHCBKOT MOBM HOBOYTBOPEHb 1 HEOJIOT13MIB, 3MiH 00pa3iB. fIKi, OgHAK, BUKOHYIOTH HE
POJIb KOMITEHCATOPHUX €JIEMEHTIB, a HABIMAKH, IPU3BOATE JIO TOTO, 1[0 YUTAY CMI€THCS HE
31 CTBOPEHOTO aBTOPOM 00pasy, a 3 He3BHYHOCTI (POPMH caMOro eIEeMEHTY, IO BiJBOJIIKAE
BiJl CHPUHHSATTS CyTi TBOpY. TakMM YMHOM, TYMOPHCTHYHI €(pEeKTH, SIKi BHHUKAIOTH IIPH
MIPOYNTAHHI [ITLOBOTO TEKCTY € MPOCTO CMIXOM 3apaju cMixy. [Toni6Hi pedi € HenomycTH-
MHMH, aJKe BOHH NPUBHOCATH TaKi TyMOPUCTHYHI €IEMEHTH, SKUX B OpPUTiHAJI HE iCHYE,
BHJI03MIHIOIOUH TaKUM YHHOM TEKCT HepeKiIagHoro TBopy. OTxke, HEZOCTaTHE PO3YMIHHS
IiepeKsIajadeM TOoro, SIK 1 3 SIKOI0 METOIO aBTOP BUKOPHCTOBY€E T'yMOPHUCTUYHI €IEMEHTH Ta
ITHOpYBaHHS TIOIIEPEIHBOTO aHAi3y BUXITHOTO TEKCTY CTBOPIOE BCI ITEPEIyMOBH JUISl BU-
HUKHEHHS! HePIBHOIIHHOTO T'YMOPHCTHYHOTO e(eKTy Y IepeKIIai.
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IHooepywnan O.I., acn.,
WuctutyT dunonornn KHY umenu Tapaca Illepdyenka, . Kues

BOCCO3JAHHUE IOMOPUCTHYECKOI'O HAITIOJTHEHUSA
POMAHA M. JJEBAIIKOM «KPATKASI ACTOPHS TPAKTOPOB
MMO-YKPAUHCKHN» B MNEPEBOJE

B cmamuve paccmompena cneyughuka 80¢co30amus OMOPA 8 XyO0CeCmMEEHHOM NePeso-
Oe. [IpoaHanusuposamsl A3bIKOGbIE CPEOCMEA BLIPANCEHUS FOMOPA U CNOCOObL UX NEPeBoOd.
Paccmompennl pakmopel, grusowue Ha 603HUKHOBEHUE HEPABHOYEHHO20 IOMOPUCTIUYEC-
K020 2¢hhexma 6 nepeode, ONUCAHbL NOCTEOCMEUS OUUOOYHOU UHMEPNPEMayu IOMOPA.

Knroueswie cnosa: nepesoo, omop, uumameinnv, Xy00AHCeCMBEHHOCHb, B0CCO30AHUE.
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RECREATION OF HUMOR IN THE NOVEL
«A SHORT HISTORY OF TRACTORS IN UKRAINIAN»
BY M. LEWYCKA IN TRANSLATION

The article tackles specific ways of humor recreation in literary translation. Humorous
elements and methods of their translation are analyzed. The factors influencing the
occurrence of unequal humorous effect in translation are studied and consequences of the
effects of misunderstood humor are described.

Key words: translation, humor, reader, artistry, recreation.
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Ilnow b.0O., ac1.,
Ircruryt ¢inonorii KHY imeni Tapaca IlleBuenka, m. Kuis

MNEPEKJAJAIBKI CTPATEI'TT
BIITBOPEHHSI YKPATHCBKOI ITPO3U AHIVIIMCHKOIO MOBOIO

YV yiti cmammi, cnuparouuce na komnaexcnuil 3icmagnuil aHAiz Ma Ha peyenmueHy
ecmemukxy, asmop po3enadae nepekiadaybki cmpamezii nepekaady YKpaincvkoi nposu au-
2NCLKOI0 MOBOI0 Ha npukaadi nosicmi B. Jlioposu “/lens Hapoooicenns ™.

Knrouogi cnosa: nepexnao, nepexnaoayvki cmpameeii, nepexiaoay, o4ylcenus, 00-
OMAUHeNHs1, eKCNIiKayis.

MeTa IOCIIIDKSHHS TIOJIATAE B aHANI3 TePeKIafalbKIX CTPATETiH B aHITIOMOBHOMY I1e-
pexiani ykpaiHceKkol mpo3u Ha npukiazi nosicti B./li6posu ““/lens Hapomxenms”. 3aBnan-
HsI: BUOKPEMJICHHS IIPOBIHUX CTpaTeriii mepeKiiagy yKpaiHChbKO-aHINIIHCBKOTO IepeKiIaty;
BU3HAYEHHS POJIi ITepeKiIafada sk IHTepIpeTaTtopa TBOpY. AKTYaJIbHICTh CTAaTTi 3yMOBIICHA
MIPaKTHYHUM 1 TEOPETHIHUM 3al[iKaBICHHSM CY4acHHX HepeKJIaJO3HaBIIIB TPYIHOIIAMH IIe-
peKiamy Ta MOCTIHHOIO MOIEMIKOI0 CTOCOBHO IepeBar i BaJl Pi3HHUX MepeKIaanbKuX CTpa-
terii. HoBu3Ha crarTi nossirae y po3nisiii aHIIOMOBHOTO Iepekiany nosicti B.J[iGpoBu
“Jlens HapomkeHHs” 3 MO3ULIT aHAIII3y peali3oBaHNX y HbOMY MepeKIalallbKUX CTpaTeriil.

[lepexnan, He3Bakaroud HA OMAHIIMBO 3arpO3JIMBUH  PO3BUTOK KpPayACOPCHHTY
(crowdsourcing) Ta IHIIUX BUJIB Cy4acHHX INEPEKJIAJAIIBKUX ITOCIYT, KOJEKTHBHO CTBO-
PEHUX KOPHCTyBauyaMU Pi3HUX IHTENIEKTyaJIbHUX IPOMYKTIB, 1 IOCI JIUIIAETHECS 0COOMCTOIO
crpaBoro. A/pKe B HOro OCHOBY HMOKIIAJIEHA TaiHa IHIUBIMyalbHOI JIIOICHKOI CBIOMOCTI,
JyMKH Ta HEOPJMHAPHOCTI MHCJICHHS a0, 3a CIOBaMH YKPaiHCHKOTO HEpeKIamo3HaBIL
JI.Konomiens, “kpeaTHBHA BOJIS MIEPEKIIaaada, 10 € MPHYMHOK Mepekiany Tekcty” [3:9].
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